
K-yáteva gánduri despre bibliotecari

D aca ar fi sá spunem cá profesia de bibliotecar a fost un 
subiect pufin abordat de cercetátorii care considerá cá 

istoria este fundatia moralá si profesionalá a activitátilor noastre zil- 
nice, nu am avea dreptate. Cu toate acestea este foarte adevárat cá nu 
s-a scris incá nicio operá care sá poarte titlul „Istoria bibliotecarului”.

Societatea zilelor noastre este íncárcatá de foarte múlté 
contradictii. Multi ered cá ei nu sunt credinciosi (fiind chiar mán- 
dri de acest lucru), iar dupá aceea se ínchiná evlaviosi cánd apare 
vreo celebritate (dar nu celebrisl) -  la fel cum se ínchiná si ín fata 
opincilor sau a testiculelor lui Bryan ín filmül lui Monty Python, 
si oferá sume exorbitante de báni pentru niste sorturi -  sá sperám, 
spálate -  ale vreunui sportiv faimos. Bibliotecarul este vázut si el in 
mai múlté feluri: isi face treaba de zi cu zi umilit, vázánd cá cei care 
vánd rezultatul muncii lui sunt de múlté őri niste persoane atát de 
ínguste ca nici nu-si dau seama cá de fapt sunt hoti. Printre acestia 
sunt amicii decidentilor din jurul bibliotecilor, mascati ín experti, in 
timp ce pur si simplu copiazá ideile bibliotecarilor -  dar ei sunt cei 
íntrebati, cei cáutati. Si tót printre ei sunt si marile companii IT, care 
ered cá ei vánd doar metodológia, desi ceea ce vánd ei, e doar treaba 
de zi cu zi a bibliotecarului. Unde este contradictia? Pe de o parte 
acél adánc dispret fatá de el la nivel social si politic, dar si din partea 
intelectualilor si cercetátorilor ínráiti, pe de altá parte admiratia lor, 
despre care nici nu se stie cá este de fapt dedicatá bibliotecarului 
ínsusi. Erőül serialului Bibliotecarii este chiar Bibliotecarul, iar unul 
dintre personajele principale ale romanului Numele Trandafirului de 
Umberto Eco este, din nou, ínsusi Bibliotecarul.



Cine este deci acest bibliotecar? El este asemenea unui om politic, 
unui soldat, unui medie, sau unui reprezentant al oricárei profesii. 
Un geniu pregatit, care lucreaza cu angajament pe baza principiilor 
morale, politice si profesionale ale profesiei sale, formate in timp.

Sunt si altii ca el, ca în orice profesie, care sunt mai putin 
pregàtiti, dar harnici, sau din contra, lenesi, iarâsi altii care pur si 
simplu umplu postul, dar sunt printre ei si pâcatosi si râufâcàtori, 
care degradeazâ însâsi profesia de bibliotecar.

Personalitatea bibliotecarului se schimba in timp, la fel cum se 
schimbâ si instruméntele cu ajutorul càrora isi desfasoarâ activita- 
tea idéntica cu cea a bibliotecarilor bibliotecilor antice. Imre Dániel, 
protagonistul cârtii Andreei Mârza, a trait într-o epoeà care a adus 
mari schimbàri în istoria profesiei bibliotecarilor. în acelasi timp, 
existau si multe asemànàri eu conditiile în care predecesorii sâi au 
lucrat timp de cinci sute de ani înaintea sa. Unui dintre cele mai 
importante elemente similare este faptul câ, pe teritoriul crestinatâtii 
occidentale, cartea, cuvântul scris era cel mai important instrument 
de mediere dintre generatii privind cunoasterea si cultura. lar Imre 
Dániel provenea dintr-o familie de armeni uniati, adicá „catolizad”. 
Cartea si biblioteca era deci inevitabila în cazul oricárei problème 
care privea o comunitate cultúrala.

Stiinta bibliotecilor, înainte de vremea lui Dániel, era determinatá 
de doua abordar! dominante. în termeni mai simpli, una íl urma pe 
Justus Lipsius (De bibliothecis, 1602), iar cealaltá pe Gabriel Naudé 
(Advis pour dresser une bibliothèque, 1627). Prima privea biblioteca 
dintr-o directie a formei, accentuând rolul sâu în societate, iar cealaltâ 
din directia continutului, oglindind schimbarea sistemului stiintelor; 
cea de-a doua abordare a fost preocupatâ mai mult de bïbliothecono- 
mia. As vrea sa atrag atentia si asupra faptului câ si în ziua de azi pro
blema cea mai mare si cea mai profunda pentru un bibliotecar este 
alegerea dintre cele doua abordâri; ideal ar fi o unitate armonioasà a 
celor doua, dar depinde de personalitatea si talentul fiecâruia dacá 
este capabil de acest lucru.

Multe erau în schimbare în timpuî vietii lui Imre Dániel. Una 
dintre câile de schimbare a fost universala, la o scarà europeanà în



ceea ce priveste perspectivele culturale si stiintiifice din Transilvania 
acelor vremuri. Prímül lucru demn de mentionat este cresterea diná
mica a numarului cartilor, un aspect care reprezenta o provocare 
serioasà pentru bibliotecarul episcopului ardelean, fiind si profesor 
si director de institutie educationalâ. Pe vremea aceea, un bibliotecar 
avea inca posibilitatea sa selectioneze cártile pe baza convingerilor 
sale stiintifice, culturale, religioase, morale, pe lângâ faptul, desigur, 
câ trebuia sá aiba ín vedere si gusturile sefului sáu.

O alta problema fundaméntala a vremii, pe lângâ cresterea numá- 
rului cartilor, afost cea a regándirii modernitátii si traditionalismului, 
a valorilor civilizatoare si culturale din tóate perspectivele. Pe scurt, 
Iluminismul. Dániel traía íntr-o tara -  Principatul Transilvaniei -  ín 
care limba oficiala era limba maghiará, limba stiintei, ca si ín regatul 
Ungariei, era latina, iar adeptii modernizárii administrative, econo
mice si culturale a tarii foloseau limba germana. lar comunitatea luí 
religioasá, Biserica Romano-Catolica, pe lângâ limba latina, se baza 
ín demersurile de modernizare pe literatura italianá, care, ímpreuná 
cu germana, a fost si catalizatorul prin care au trecut ideile franceze. 
Andreea Márza mentioneazá lipsa relatiilor lui cu Scoala Ardeleaná, 
dar aceastá lipsa se compenseazá usor prin anturajul sáu din cole- 
giul iezuit din Cluj, Universitatea din Viena, si sejurul sáu lung din 
Roma. In aceastá prefatá, scrisá la onoranta rugâminte a autoarei, 
ma voi referi la un singur moment. Un personaj important ín gán- 
direa biblioteconomicá din época despre care vorbim a fost Johann 
Nepomuk Cosmas Michael Denis (1729-1800), un iezuit care a trâit 
in Bratislava si Viena, fiind bibliotecar al Theresianum, iar mai apoi 
al Bibîiotecii Impériale. Imre Dániel 1-a cunoscut personal. Denis 
a fost consilierul mai multor familii de aristocrati maghiari în pro
blème privind bibliotecile si a prefatat catalogul publicat al bibîiotecii 
lui Ferenc Széchényi din Sopron (Catalogus Bibliothecae Hungaricae 
Francisa Comitis Széchényi ...Vol. 1, Sopronii, typ. Siessianis, 1799). 
ín aceastá prefatá si-a expus ideile eu privire la patrie (Patria), care 
ín cazul lui a fost, bineínteles, Austria, din care face parte si Regnum 
Hungáriáé, si Principatus Transylvaniae. Colectiile de carte ale lui 
Dániel (de multe őri copii) si ideea lui despre patrioticum se leagá



de aceste idei. Desigur, ín completarea acéléi abordári care a fost 
prezentá ín istoria bisericii catolice maghiare de la Péter Pázmány 
incoace, cá crestinismul maghiar nu s-a datorat nici ímpáratului 
austriac, nici bisericii austriace, ci are o istorie unicá, independentá 
íncepánd din secolul al XI-lea. Aceastá abordare stá la baza copie- 
rii si publicárii de cátre Ignác Batthyány a Deliberatio-ului Sfántului 
Gerard (Szent Gellért/Gerardo Sagredo/Morosini da Venezia).

In calitate de director al célúi mai important seminar din 
Transilvania, in consens cu episcopii care i-au fost superiori, Dániel 
a lucrat si la ridicarea nivelului cultural al preotimii. La fel si in calita- 
tea sa de bibliotecar. Si la fel si prin organizarea publicatiilor de cárti, 
si aducerea ín Transilvania a celor mai insemnate opere ale curente- 
lor teologice contemporane. Prin achizitiile de carte si activitatea de 
copist in bibliotecile italiene si-a construit o importantá retea soci- 
alá, pe care o folosea nu doar pentru propria-i instruiré, dar si ín 
beneficiul Episcopiei Transilvaniei, si a comunitátii romano-catolice 
din Ardeal. Aceastá crestere spiritualá a devenit si mai importantá ín 
momentul ín care Ignác Batthyány si-a deschis biblioteca personalá 
publicului larg, ín anul 1798.

Autoarea aminteste de mai multe őri cá Dániel si-ar fi desfasurat 
activitatea de bibliotecar cu 0 oarecare indiferentá, dorind sá scape 
de sarcinile zilnice administrative, mecanice. Cred cá, ín cazul ín 
care extindem notiunea de „bibliotecar” si asupra celor care con- 
templá sistémele stiintifice, si dúc o viatá stiintificá sau literará activá 
(asemeni unor personalitáti ca Leibniz sau Lessing, si ei bibliotecari), 
si íntre timp cládesc o bibliotecá prin care deservesc comunitatea lor 
mai restránsá sau mai largá, atunci ín acest sens Imre Dániel a fost 
un bibliotecar prin excelentá, unul dintre cei mai buni.

István Monok
Traducere din maghiará de Emese Csintos
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